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Borodiichuk N. V. Reflection of English Mentality Through Ukrainian Language and Poetic 
Consciousness (Based on English Poetic Texts of P. B. Shelley and Their Ukrainian Translations of 
O. M. Mokrovolsky). 

The article substantiates the necessity of comparative studies in the cognitive scientific paradigm. The 
development of scientific thought on the study of archetypes as elements of the collective unconscious in the 
linguistic aspect has been shown. The vocabulary information about the symbolism of the elements of air, 
which was formed in the environment of old cultures, has been generalized. The national specifics of the 
linguistic expression of the archetype-primitives, in particular the archetype of AIR, have been revealed in the 
poetic texts of P. B. Shelley and their Ukrainian translations of A. M. Mokrovolsky. 

Keywords: archetype, collective unconscious, symbol, archetype AIR, comparative linguistics, 
cognitive paradigm, poetic text. 
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